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Message de la présidente
Chères festivalières, chers festivaliers,

Chaque été, ItalfestMTL célèbre bien plus que les arts, la 
musique ou la gastronomie : il célèbre l’italianité, cet héritage 
vivant qui rassemble les générations, fait rayonner notre 
culture et renforce les liens entre les communautés. Au fil des 
ans, le festival est devenu un rendez-vous incontournable de la 
vie culturelle montréalaise, témoignant de l’apport remarquable 
de la communauté italo-canadienne au développement de 
notre métropole. Cette réussite est le reflet d’un véritable 
esprit de collaboration entre nos partenaires, nos institutions, 
nos bénévoles, nos artistes et toutes les personnes qui, année 
après année, contribuent à faire vivre cette grande célébration.

Cette édition est le fruit d’un engagement collectif exception-
nel. Je souhaite exprimer ma profonde reconnaissance à La 
Fondation italienne, et tout particulièrement à son président, 
Joseph Broccolini, dont le soutien indéfectible envers Italfest-
MTL au fil des années a été essentiel à son développement. Je 
tiens également à souligner la précieuse contribution de notre 
président d’honneur, Mariano De Carolis, de la Caisse populaire 
Desjardins Canadienne Italienne, dont l’engagement fidèle 
envers notre mission mérite toute notre reconnaissance. 

Mille mercis à Sofina Foods, par l’entremise de ses marques 
Mastro® et San Daniele®, pour son précieux partenariat depuis 
plusieurs années, ainsi que Milano Fruiterie, que nous sommes 
heureux et fiers d’accueillir cette année parmi les partenaires 
d’ItalfestMTL.

J'exprime mes plus sincères reconnaissances à notre directrice 
générale, Francesca Sacerdoti, dont le professionnalisme 
et la vision ont été déterminants dans la réalisation de cette 
édition. Mes remerciements vont également à notre directeur 
artistique, Stefano Vani, ainsi qu’à Salvatore Sciascia, pour leur 
engagement, leur créativité et leur contribution exceptionnelle 
au succès du festival. 

J’adresse également mes remerciements à l’ensemble de nos 
partenaires, commanditaires, élues et élus, bénévoles, artistes 
ainsi que toute notre équipe. Grâce à votre engagement, nous 
continuons de faire rayonner la culture italienne, de rapprocher 
les communautés et de bâtir des ponts durables entre les 
cultures, au bénéfice de toute la collectivité montréalaise.

I am especially proud to be part of such a dynamic, passionate 
and committed group. It is a privilege to work alongside women 
and men who devote their time, energy and heart to making 
ItalfestMTL a unifying event that our entire community can be 
proud of.

A nome del Congresso Nazionale degli Italo-Canadesi, Regione 
Québec, vi auguro uno splendido ItalfestMTL 2026 e vi ringrazio 
di cuore per celebrare con noi tutto ciò che rende così ricco, 
vivo e prezioso il nostro patrimonio culturale.

Conseil  
d'administration  
2026

Me Maria R. Battaglia Ad. E.  
- Présidente

Paolo Fortugno  
- 1er Vice - Président

Me Philippe Messina  
- 2e Vice-Président

Me Marco Santoriello  
- Trésorier

Me Andrea De Cola David  
- Secrétaire

Pino Asaro  
Faustina Bilotta  
Jonathan De Sua  
Me Piero Iannuzzi  
Marco Sanelli   
Enrica Uva  
Adam Zara

Francesca Sacerdoti 
- Directrice générale

Maria R. Battaglia, Ad. E. 
Présidente du CNIC (Région Québec)
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ministre du Canada
Je tiens à présenter mes salutations les plus chaleureuses à 
toutes les personnes qui participent à l’ItalfestMTL 2026. 

Cet événement, qui en est maintenant à sa 33e année, 
représente une merveilleuse occasion de célébrer la beauté 
et le dynamisme de la culture italienne. Je suis convaincu que 
toutes les personnes présentes apprécieront les nombreux 
spectacles, expositions et produits culinaires au programme 
cette année. 

Je tiens à remercier les membres du comité organisateur de 
rendre ce festival possible et de s’engager à favoriser les 
échanges interculturels.  

Je vous souhaite une expérience des plus mémorables.

 

I would like to convey my warmest greetings to everyone 
taking part in ItalfestMTL 2026. 

This event, now in its 33rd year, offers a wonderful opportunity 
to celebrate the beauty and vibrancy of Italian culture. I am 
certain that everyone in attendance will enjoy the many 
performances, exhibits and culinary offerings planned for this 
year’s edition. 

I would like to thank the organizers for bringing this festival to 
the community and for its commitment to fostering cross-
cultural exchange.  

I wish you all a memorable experience.

Le très honorable Mark Carney, C.P., O.C., député  
Premier ministre du Canada  
The Right Honourable Mark Carney, P.C., O.C., M.P.  
Prime Minister of Canada 
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Siège Social

6999 boul. St-Laurent 

Montréal | 514-270-4124

Centres de services
6995, boulevard Saint-Laurent

7390, avenue Papineau

8275, boulevard Maurice-Duplessis

2401, rue Fleury Est

4570, rue Jarry Est

5620, boulevard Henri-Bourassa Est

1590, rue Dollard

5133, rue Jean Talon Est

170, rue Saint-Zotique Est

www.desjardins.com/caissecanadienneitalienne

/CaisseCanadienneItalienne

En tant que groupe financier coopératif 

contribuant au développement des 

 communautés, nous accompagnons nos 

membres et clients dans leur autonomie 

financière!

Heureux de soutenir le Congrès National des  
italo-canadiens, région Québec, afin de 

promouvoir la culture.



Message de  
Patrimoine canadien
Bienvenue à ItalfestMTL 2026, une célébration du patrimoine, 
de la culture et de la communauté italiennes au cœur de 
Montréal!

Pendant 10 jours, les couleurs, les sons et les saveurs de 
l’Italie prendront vie dans les rues montréalaises. À travers 
des spectacles captivants, des œuvres d’art inspirantes, une 
cuisine authentique et une multitude d’activités pour toute la 
famille, ItalfestMTL offre une occasion unique de découvrir 
une culture riche, façonnée par la passion, la créativité 
et la générosité de la communauté italo-canadienne, et 
profondément enracinée dans notre patrimoine culturel.

Je remercie les organisateurs, les bénévoles, les artistes et 
toutes celles et ceux qui contribuent, année après année, au 
succès de cet événement rassembleur.

Buon festival!

 

Welcome to ItalfestMTL 2026, a celebration of Italian heritage, 
culture and community in the heart of Montreal!

For 10 days, the colours, sounds, and flavours of Italy will 
come alive in the streets of Montréal. Through captivating 
performances, inspiring works of art, authentic cuisine, and 
a wide range of family-friendly activities, ItalfestMTL offers 
a unique opportunity to experience a rich culture shaped by 
the passion, creativity, and generosity of the Italian Canadian 
community, and deeply rooted in our shared cultural heritage. 

I extend my sincere thanks to the organizers, volunteers, 
artists, and everyone who contributes, year after year, to the 
success of this vibrant community celebration.

Buon festival!

L’honorable Marc Miller 
Ministre de l’Identité et de la Culture canadiennes 
et ministre responsable des Langues officielles 
The Honourable Marc Miller 
Minister of Canadian Identity and Culture and 
Minister responsible for Official Languages

PATRIMOINE

JEUNES ET AÎNÉS

CULTURE

LANGUE ITALIENNE

SERVICES ET SANTÉ
Cuore

NOTRE CAUSE
Soutenir

fondationitalienne.ca

51+
ANNÉES

DE SOUTIEN

$27M+
DISTRIBUÉS

AUX ORGANISMES

170+
ORGANISMES

SOUTENUS

MILLIERS
DE VIES

TOUCHÉES

Fier partenaire 
d’italfestMTL

DELLA NOSTRA

COMUNITÀ

La Fondation communautaire Canadienne-Italienne
soutient divers organismes de la communauté 

italo-canadienne du Québec.
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Message du  
gouvernement  
du Québec
ItalfestMTL : au cœur des traditions et de la créativité 
italiennes

Cette nouvelle édition d’ItalfestMTL s’annonce, une fois de 
plus, comme un incontournable de l’été montréalais. Grâce 
à une programmation riche et diversifiée alliant musique, 
gastronomie, cinéma, mode et activités familiales, le festival 
invite le public à découvrir toute la richesse de la culture et  
de l’art de vivre italiens.

Présente à Montréal depuis les premières vagues 
d’immigration de la fin du XIXe siècle et renforcée après la 
Seconde Guerre mondiale, la communauté italo-québécoise 
forme aujourd’hui l’un des plus importants groupes 
ethnoculturels de la métropole. Par son dynamisme, son 
esprit entrepreneurial et son apport à la vie sociale, culturelle 
et économique, elle contribue depuis des générations à 
façonner le visage de Montréal. Si la Petite Italie demeure 
un symbole fort de cet héritage, son empreinte se retrouve 
également dans plusieurs quartiers de la ville, notamment à 
Saint-Léonard, à Montréal-Nord et à Rivière-des-Prairies.

Nous saluons le travail remarquable des artistes, des 
artisanes et artisans, de l’équipe organisatrice ainsi que des 
nombreuses personnes bénévoles qui rendent cet événement 
possible. Grâce à leur engagement, ItalfestMTL fait vivre aux 
visiteurs d’ici et d’ailleurs des expériences mémorables tout 
en contribuant au dynamisme touristique  
et culturel de Montréal.

Notre gouvernement est fier de soutenir cet événement phare 
qui célèbre la richesse de la culture italienne, met en lumière 
l’apport inestimable de la communauté italo-québécoise et 
contribue au rayonnement de Montréal comme destination 
culturelle de premier plan.

Bon festival à toutes et tous!

Amélie Dionne 
Ministre du Tourisme

Chantal Rouleau 
Ministre responsable de la Solidarité sociale et de l’Action 
communautaire 
Ministre responsable de la Métropole et de la région de Montréal 
Députée de Pointe-aux-Trembles

7

It
a

lf
e

s
t
M

T
L

  
 —

  
 3

3
e

 é
d

it
io

n



Message de  
la mairesse  
de Montréal 
Depuis 33 ans, ItalfestMTL nous en met plein les yeux et les 
papilles en nous plongeant au cœur de la culture italienne. 
Avec une programmation qui allie musique, arts, cinéma, 
gastronomie et traditions, ce rendez-vous estival rassemble 
chaque année un demi-million de personnes autour d’un 
héritage qui fait partie intégrante de l’identité montréalaise.  

La communauté italienne occupe une place toute particulière 
dans notre histoire. Depuis des générations, c’est avec 
passion et détermination qu’elle participe au développement 
économique, social, culturel et entrepreneurial de la 
métropole. Son sens de la famille, de la solidarité et de la 
transmission du patrimoine nous prouve que les liens tissés 
serrés font grandir les communautés. 

Je tiens à saluer chaleureusement l’équipe d’ItalfestMTL, 
qui offre chaque année une programmation toujours plus 
inspirante et rassembleuse. Merci également aux partenaires 
ainsi qu’au Congrès national des Italo-Canadiens, qui porte le 
festival avec engagement depuis plus de trois décennies et 
permet à la culture italienne de continuer de briller à Montréal. 

For 33 years, ItalfestMTL has been delighting our eyes and 
taste buds by immersing us in the heart of Italian culture. With 
a program that combines music, the arts, film, gastronomy, 
and traditions, this summer event brings together half a 
million people each year to celebrate a heritage that is an 
integral part of Montréal's identity.   

The Italian community holds a very special place in our 
history. For generations, it has contributed with passion and 
determination to the city’s economic, social, cultural, and 
entrepreneurial development. Its sense of family, solidarity, 
and commitment to passing on its heritage proves that strong 
bonds help communities thrive.  

I would like to warmly salute the ItalfestMTL team, which 
offers an inspiring and unifying program every year. Thank 
you also to the festival’s partners and to the National 
Congress of Italian Canadians, which has been dedicated to 
the festival for over three decades and ensures that Italian 
culture continues to shine in Montréal.

Soraya Martinez Ferrada 
Mairesse de Montréal

Montréal est heureuse d’appuyer les célébrations d’ItalfestMTL.

Donner lieu
aux festivités
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Message du  
Consul général  
d'Italie à Montréal
Cari amici di ItalfestMTL,

È con immenso piacere che rivolgo il mio più caloroso saluto 
in occasione di questa nuova edizione. Da 33 anni, questo 
straordinario festival rappresenta un punto di riferimento 
per la comunità italo-canadese e un appuntamento 
imprescindibile per tutta la città di Montréal.

Nato come una scommessa culturale, oggi, con i suoi circa 
600.000 visitatori annuali, il festival anima con orgoglio 
la Petite Italie e numerosi altri quartieri. Questo successo 
testimonia non solo la straordinaria attrattiva della cultura 
italiana, ma anche il legame indissolubile e il contributo che la 
nostra comunità offre quotidianamente allo sviluppo sociale 
ed economico del Québec.

Grazie ad una programmazione ricca e variegata, che spazia 
da concerti, sfilate di moda e cinema, fino alle imperdibili 
scoperte gastronomiche, Italfest si conferma un ponte ideale 
tra le generazioni e uno spazio aperto al dialogo multietnico.

Esprimo la mia più profonda gratitudine al Congresso 
Nazionale degli Italo-Canadesi (Regione Québec) e a tutti 
coloro che, con dedizione e passione, rendono possibile 
questa preziosa occasione di gioia e condivisione: il vostro 
impegno è essenziale per mantenere vive le nostre radici 
proiettandole al futuro.

A tutti i partecipanti, residenti e turisti, auguro di lasciarsi 
trasportare dalla bellezza, dall'arte e dalle tradizioni di questa 
splendida festa.

Buon ItalfestMTL 2026 a tutti,

Enrico Pavone 
Console Generale d'Italia a Montréal

Fière partenaire de la   

Soirée Lyrique d’ItalfestMTL

Des solutions d’assurance 

et de gestion de risques 

adaptées à vos besoins

BFL CANADA  services de risques et assurances inc. |  bflcanada.ca  |       
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Message du  
patron d'honneur 
Mariano A. De 
Carolis
C’est un grand honneur pour moi d’agir à titre de président 
d’honneur d’ItalfestMTL. Cet événement met en lumière un 
patrimoine culturel qui a profondément marqué l’histoire de 
Montréal et qui continue aujourd’hui de rassembler les gens 
autour de valeurs de partage, de découverte et d’ouverture. 

À titre de directeur général de la Caisse Desjardins 
Canadienne Italienne, cette présidence d’honneur est 
particulièrement significative pour moi. Je suis né et j’ai grandi 
dans la Petite Italie, un quartier qui m’a transmis un profond 
sentiment d’appartenance, l’importance de la communauté et 
le plaisir de se rassembler. Aujourd’hui encore, je suis ฀er de 
voir à quel point la culture italienne continue de faire vibrer 
notre ville. ItalfestMTL est une belle occasion de célébrer 
cet héritage, tout en invitant les Montréalais de toutes ls 
origines à le découvrir et à le partager. Italfest est un festival 
qui célèbre nos racines tout en favorisant le dialogue, les 
rencontres et le rapprochement entre les cultures. 

Au fil des générations, la communauté italienne a contribué 
de façon remarquable au développement économique, social 
et culturel de Montréal. Aujourd’hui, cet héritage fait partie 
intégrante du patrimoine collectif de notre métropole et 
continue d’enrichir son identité culturelle. 

À travers sa programmation, ItalfestMTL invite tous les 
Montréalais, quelle que soit leur origine, à découvrir la 
culture italienne dans un esprit d’ouverture, de convivialité et 
d’inclusion. En créant des ponts entre les communautés, le 
festival contribue à renforcer le vivre-ensemble et à faire de 
notre diversité une véritable richesse.  

Je remercie chaleureusement les organisateurs, les 
partenaires, les bénévoles et tous ceux qui rendent 
cet événement possible. Je vous souhaite un excellent 
ItalfestMTL!  

Mariano De Carolis 
Directeur général  
Caisse populaire Desjardins Canadienne Italienne 
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Directeurs

Anthony Pariselli

Joël Comlan Anansi

Sabrina Alessandrini

Rita Tamburro

Mariano De Carolis, 
Directeur général

Michelina Lavoratore

Natalie Amato

Diana Rita Gallo

Giuseppe Tuzzolino

Luigi D’Argenio

AVANTI... INSIEME !



INVESTIR

DÉVELOPPER

CONSTRUIRE

INVEST

DEVELOP

BUILD

BROCCOLINI.COM

Message du président 
de la Fondation  
communautaire  
Canadienne-Italienne  
- Notre partenaire d'excellence

En tant que président de la Fondation communautaire 
Canadienne-Italienne, c'est avec une grande fierté que nous 
soutenons ItalfestMTL, un événement qui célèbre l'âme de notre 
communauté et la richesse de notre héritage.

Nos racines sont notre force. Elles racontent l'histoire de 
générations de femmes et d'hommes qui ont bâti des familles, des 
entreprises, des institutions et une communauté dynamique dont 
nous sommes tous fiers aujourd'hui. Préserver notre langue, notre 
culture et nos traditions n'est pas seulement un hommage au 
passé; c'est un investissement dans notre avenir.

ItalfestMTL reminds us that culture is a living bridge between 
generations. It brings together young people, families, artists, 
entrepreneurs and community leaders to celebrate who we are 
while inspiring what we can become. By supporting initiatives 
like this, the Foundation is investing in a vibrant, inclusive 
and confident Italian-Canadian community that continues to 
contribute to the social, cultural and economic fabric of Montréal 
and Canada.

La nostra storia ci ispira, ma è il futuro che ci unisce. Insieme 
continuiamo a costruire una comunità forte, orgogliosa delle 
proprie origini e aperta al mondo.

En soutenant ItalfestMTL, la Fondation réaffirme sa mission : 
honorer notre histoire, valoriser notre patrimoine et investir dans 
les générations qui porteront notre identité italienne avec fierté, 
créativité et confiance. C'est ensemble que nous assurerons 
la pérennité de notre communauté, en demeurant fidèles à nos 
racines tout en regardant résolument vers l'avenir.

Enfin, je tiens à féliciter chaleureusement toute l'équipe 
d'ItalfestMTL, les bénévoles, les partenaires et tous ceux qui, 
avec passion et dévouement, rendent cette célébration possible 
année après année. Votre engagement fait rayonner notre 
culture, renforce notre sentiment d'appartenance et inspire les 
générations futures.

Congratulations to everyone involved for bringing this vision to 
life. Grazie di cuore per il vostro impegno e per continuare a dare 
vita all'orgoglio italiano a Montreal.

Buon divertimento!

Joseph Broccolini 
Président, Fondation communautaire Canadienne-Italienne 

FONDATION ITALIENNE

ITALIAN FOUNDATION
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Message de  
l'Istituto italiano  
di Cultura
Chaque été depuis 1993, l’ItalfestMTL est un rendez-vous 
incontournable qui célèbre la culture italienne sous toutes 
ses formes à Montréal.

Heureux de s'associer à l’édition 2026 du festival, l’Istituto 
Italiano di Cultura vous invite à (re)découvrir l’œuvre de 
Vittorio Fiorucci, l’un des plus grands affichistes de la 
seconde moitié du XXe siècle au Canada.

Nous vous attendons à l’Institut pour une conférence 
inspirante de Marc H. Choko - professeur émérite à l’École de 
design de l'UQAM - accompagnée d’une exposition dévoilant 
une sélection choisie de ses affiches.

Un grand merci au Congrès national des Italo-Canadiens, à 
la direction du festival ainsi qu’à toute son équipe pour cette 
programmation aussi riche que variée.

Excellent festival à toutes et à tous !

 

Since 1993, ItalfestMTL has been a summer staple, celebrating 
Italian culture in all its forms across Montreal.

To mark this 2026 edition, the Istituto Italiano di Cultura is 
delighted to invite you to (re)discover the work of Vittorio 
Fiorucci, one of Canada’s most iconic poster artists of the late 
20th century.

Join us at the Institute for an inspiring lecture by Marc H. 
Choko—Professor Emeritus at the UQAM School of Design—
paired with an exhibition showcasing a curated selection of 
Fiorucci’s posters.

A huge thank you to the National Congress of Italo-Canadians, 
the festival direction, and the entire team for putting together 
such a rich and diverse program.

Wishing everyone a fantastic festival!

Francesca Calamaro 
Directrice de l'Institut culturel italien 
Director of the Italian Cultural Institute

Les quartiers de Montréal méritent d'être explorés à longueur 

d'année, stimulant le tourisme et l'activité économique dans 

chaque coin de la ville.

Avec Airbnb, vous réservez 
le quartier.

17

It
a

lf
e

s
t
M

T
L

  
 —

  
 3

3
e

 é
d

it
io

n



Reconnaissance territoriale
Dans un esprit de respect, d’amitié et de collaboration, italfestMTL souhaite souligner que 
les terres sur lesquelles nous avons le privilège de nous réunir font partie du territoire 
traditionnel non cédé des peuples autochtones. Tiohtià:ke / Montréal est reconnu depuis 
longtemps comme un lieu de rencontre, de vie et d’échange pour de nombreuses Premières 
Nations, en particulier la nation Kanyen'kehà:ka. Aujourd’hui encore, une communauté 
autochtone diversifiée y vit aux côtés de nombreux autres peuples.Nous reconnaissons et 
respectons les liens durables que les peuples autochtones entretiennent avec cette terre et 
honorons leurs contributions passées, présentes et futures à la communauté.

Message de Tourisme Montréal
Tourisme Montréal est fier de soutenir ItalfestMTL, un événement qui contribue au dynamisme 
culturel de notre métropole.

Montréal est une ville reconnue pour sa diversité, son ouverture et sa richesse culturelle. 
Cette diversité est l'une des signatures de notre destination et l'une des raisons pour 
lesquelles tant de visiteurs choisissent de découvrir la métropole. Les festivals qui mettent en 
valeur les cultures qui façonnent Montréal jouent un rôle essentiel dans cette expérience.

Chaque année, ItalfestMTL attire près de 200 000 passages, dont environ 20 % de visiteurs 
touristiques. Ces chiffres témoignent de l'importance grandissante du festival, qui séduit 
autant les Montréalais que les visiteurs, tout en contribuant à l'animation de nos quartiers.

En célébrant la gastronomie, la musique, les arts et les traditions italiennes, ItalfestMTL met 
en lumière l'apport remarquable de la communauté italienne à l'histoire, à l'identité et au 
rayonnement de Montréal.

Nous souhaitons une excellente édition à tous les artistes, bénévoles, partenaires, visiteurs  
et festivaliers qui feront vivre cette belle célébration italienne.

Yves Lalumière,  
président-directeur général à Tourisme Montréal. 

Buon

      on grande piacere 

Le repos Saint-François d’Assise sostiene la 

33a edizione di ItalfestMTL come  

Patron des Arts 
 

A tutti i partecipanti, agli organizzatori, agli artisti  
e ai volontari, rivolgiamo i nostri più sinceri auguri 

per un ItalfestMTL ricco di emozioni,  
incontri e bellissimi ricordi. 

 
Buon ItalfestMTL a tutti ! 

 
Alain Chartier 

Teresa Di Palma Melchior 
La direzione e tutto il personale di RSFA 

C
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C’est un privilège pour moi de soutenir  
personnellement italfestMTL et de contribuer, à 
ma façon, à la célébration de la richesse de notre 
patrimoine, de notre culture et de nos traditions 
italiennes

Toutes mes félicitations aux organisateurs, aux 
bénévoles, aux commanditaires et à tous ceux qui 
ont contribué au succès de cette belle célébration.

B� italfestMTL  
à t�tes et à t�s!

Senator  
Tony Lo�reda  
& Angelina



Frank Marino
7 août 2026 | 21 h | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Frank Marino (Francesco Antonio Marino), né à Montréal 
le 20 novembre 1954 dans une famille d’origine italienne et 
arabe, est un guitariste reconnu pour son style inspiré de 
Jimi Hendrix. Marqué à la fin des années 1960 par la culture 
hippie et une expérience psychédélique intense, il trouve 
dans la guitare un moyen de surmonter cette épreuve, qui 
inspirera profondément sa musique et le nom de son groupe, 
Mahogany Rush.

Housefly Hum
8 août 2026 | 20 h | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Housefly Hum est un groupe montréalais reconnu pour son 
mélange d'énergie débordante, de performances énergiques 
et de textures mélodiques riches. Lawrence Di Iorio (chant), 
Domenico Carbone (guitare/chant), Michael McDonald (basse) 
et Raymond Farina (batterie) ont façonné un son basé sur des 
voix soul, des riffs de guitare incisifs et un rythme percutant 
et expressif.

Justin Saladino
9 août 2026 | 20 h | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Le jeune montréalais Justin Saladino fait briller sa guitare 
dans son groupe qui combine d’une chanson à l’autre blues, 
roots et rock, avec certaines touches de funk et de country. 
Ce qui est sûr, de puissants solos de guitares, une voix feutrée 
et des compositions fusionnant les genres seront au rendez-
vous, témoignant son caractère complètement unique.

Présenté par Caisse populaire Desjardins Canadienne Italienne

Présenté par Fruiterie Milano

EN VEDETTE
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Concours Cannoli
9 août 2026 | 17 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Venez assister a notre concours de remplissage de Cannoli. 
Une compétition gourmande où créativité, technique et 
amour de la tradition italienne seront à l’honneur.

Célèbrer les 50 ans d'Alma 
- Défilé de Costume
9 août 2026 | 15 h | Petite Italie | Boul. Saint-Laurent

Depuis 50 ans, ALMA Canada Montréal perpétue l’une de ses plus belles traditions : le défilé de 
costumes inspirés de la célèbre Giostra della Quintana d’Ascoli Piceno, confectionnés par la 
regrettée couturière Fiorina Sellitto. Une immersion dans l’atmosphère médiévale italienne et 
un magnifique hommage au patrimoine folklorique des Marches.

Rendez-vous sur le boulevard Saint-Laurent pour revivre cette tradition unique!

Tournois football sur table
7 - 8 - 9 août 2026 | Petite Italie 

Adresse, stratégie et plaisir sont au rendez-vous lors de nos 
tournois de football sur table, ouverts aux joueurs de tous les 
niveaux.

Présenté par Les Délices Lafrenaie

Présenté par l'Associazione Regionale dei Marchigiani

Présenté par Juventus Club Canada

EN VEDETTE

Costanza
Costanza est une chanteuse et artiste montréalaise recon-
nue pour sa polyvalence et sa présence scénique captivante, 
elle chante en sept langues et interprète un vaste répertoire 
musical, allant du Top 40 à la musique latine, pop, rock et aux 
classiques italiens.

Autres spectacles

→ 7 août 2026 | 19 h | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD  

→ 12 août 2026 | 17 h | SDC Fleury Ouest 

→ 14 août 2026 | 21 h | Scène Broccolini | Promenade Fleury

Una storia di famiglia. Una passione per la tradizione.
Dal 1979 • 7 sedi nella Grande Montréal

Une histoire de famille. Une passion pour la tradition.
Depuis 1979 • 7 succursales dans le Grand Montréal

lesdeliceslafrenaie.com

Buon Italfest! 
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Défilé de mode 
Moda Sotto le Stelle
Samedi le 8 août 2026 | 21 h 30 | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Si la mode vous passionne, ne manquez pas d’assister à un défilé élégant sous le ciel étoilé 
montréalais! Plusieurs nouveautés viendront également rendre l’édition de cette année 
encore plus mémorable, notamment notre collaboration avec le Collège LaSalle et l'Istituto 
Europeo di Design (IED) di Torino e Roma . 

Présenté par le Consulat Général d'Italie à Montréal

Un remerciement à la Piaule - Local des jeunes

Avec la participation de

À NE PAS MANQUER

Umberto Fenicchia  
- IED di Roma 

Andrea Torresan  
- IED di Torino

Marc-Élie Labrie Danielle Battistelli  
- Collège LaSalle

Danielle Battistelli 
- Collège LaSalle

Alessia Messina (Milano) 

Mannequins Montréal et Centre de formation professionnelle Laurier Macdonald

Producteur : Robert Lynch

Coordinateur : Franco Rocchi

Coordinatrice : Enrica Uva

Modèles :  
Agence Mannequins Montréal
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Soirée Lyrique
Dimanche 9 août 2026 | 21 h 30 | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Vivez une soirée inoubliable consacrée aux plus grands airs de l’opéra italien interprétés par 
une brillante distribution d’artistes lyriques.

Programmation du concert Amici Dell'Opera (les amis de l'opéra)

Présenté par BFL CANADA

Avec le patronage de l'Ambassade d'Italie à Ottawa

À NE PAS MANQUER

Pianiste : 
Dana Andrea Nigrim

Directeur artistique :  
Salvatore Sciascia

Avec la participation de :  
Dion Mazerolle, Emma Gélineau-Cloutier, Caroline 
Bleau, Emmanuel Hasler, Joe Sciascia, Marco 
Sanelli et Salvatore Sciascia

Libiamo | La traviata | G. Verdi

Si puo | Pagliacci | R. Leoncavallo

Stridono lassù | Pagliacci | R. Leoncavallo

Duo | Tosca | G. Puccini

Tre zbirri | Tosca | G. Puccini

E lucevan le stelle | Tosca | G. Puccini

Donde lieta | La bohème | G. Puccini

ln questa reggia | Turandot | G. Puccini

Duo Vogliatemi bene | Madama Butterfly |  

G. Puccini

Duo | Madame Butterfly | G. Puccini

Addio fiorito | Madame Butterfly | G. Puccini

Habanera | Carmen | G. Bizet

Toréador | Carmen | G. Bizet

Quartet | Rigoletto | G. Verdi 

I te vurria vasà | E. Di Capua

Perdere l’amore | M. Ranieri

Volare | D. Modugno

Rossetto e caffé | Sal Da Vinci

Delilah | Tom Jones

I Who Have Nothing | Tom Jones

O paese d’o sole
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Présenté par la Caisse populaire Desjardins Canadienne Italienne 

La Strada Dei Sogni
16 août | 16 h | Centre Leonardo Da Vinci

La Strada Dei Sogni (La Route des Rêves) est un cabaret musical captivant qui transporte le 
public dans l’Italie des années 1960 et 1970. À travers des chansons italiennes emblématiques, 
des chorégraphies dynamiques et une mise en scène inspirée du cinéma, le spectacle suit 
le parcours d’un jeune rêveur voyageant de Naples à Rome puis à Milan, à la découverte de 
l’amour, de la passion, de l’ambition et du sens de la vie. Riche en culture, en musique et en 
émotions, cette production inoubliable célèbre la beauté de l’Italie et les rêves qui façonnent 
notre destinée.

Avec: Mike Melino, Costanza, December Rose, Davide Bazzali, Corina Vincelli, Marco Sanelli, 
Enrica Uva, Biagio Farina, Marco Vani, Daniel Di Cintio, David Segreti, Mario Telaro et 
Novaera Productions.

Concept : Francesca Sacerdoti  
Écrit et réalisé par : Stefano Vani

Billets → cldv.ca 

Régulier : 30 $ (+ frais) 
VIP : 65 $ (+ frais)

À NE PAS MANQUER

En collaboration avec 
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 Festa italiana à  
La Meridiana

Jeudi le 13 août | 18 h  
Meridiana (500 boul St-Martin Ouest, Laval)

Vivez une véritable soirée à l’italienne à La Meridiana! 
Pour l’occasion, le restaurant vous propose un menu 

spécialement conçu pour ItalfestMTL, accompagné de 
musique live et d’un DJ qui vous feront danser jusqu’à la fin 
de la soirée. Une expérience gourmande et festive à ne pas 

manquer.

Remerciements spéciaux à La Meridiana pour son accueil  
et sa précieuse collaboration.

Une initiative réalisée avec le 
soutien de MRB Avocats.

E x p e r t  e n  c o f f r a g e

F O R M E R  L ’ A V E N I R



 

 

 

Jean François  
Lalonde
Maire - Arrondissement de  
Villeray–Saint-Michel–Parc-Extension

  

9094, boulevard Maurice-Duplessis  
Montréal (Québec) H1E 7C2 
Tél.:  514-648-1007 
marc.tanguay-lafo@assnat.qc.ca 

À l’occasion de cette 33e édition d’ItalfestMTL, célébrons ensemble la 
richesse de la culture italienne et sa contribution exceptionnelle à notre 

société. 

Thank you to all the organizers and volunteers whose tireless work and 
commitment make this wonderful celebration possible year after year. 

A tutti voi che rendete possibile questo festival, auguro una splendida 
edizione ricca di successo e partecipazione. 

 

Bon festival à toutes et à tous! 
 

Marc Tanguay 
Député de LaFontaine 
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Filomena  

Rotiroti
Députée de Jeanne-Mance-Viger

Téléphone : 514-326-0491

Filomena.Rotiroti.JMV@assnat.qc.ca

ItalfestMTL est un festival qui célèbre la culture, l’héritage et les 

traditions de la communauté italo-canadienne.  Je suis fière de 

m’associer à sa 33e édition. Venez découvrir les plaisirs de l’Italie!

During the 33th edition of ItalfestMTL, the city of Montreal will 

be inspired by it’s culture, heritage and traditions. Have a great 

ItalfestMTL!

ItalfestMTL è un festival che celebra la cultura e le tradizioni della 

comunità Italo-canadese. Sono molto fiera di associarmi alla  

33a edizione. Venite a scoprire i piacere dell’Italia! 



Siamo orgogliosi di 
celebrare la cultura 

italiana con voi !

Nous sommes fiers  
de célébrer avec vous  
la culture italienne !

We are proud to 
celebrate Italian  

culture with you!

PATRICIA LATTANZIO

DÉPUTÉE / MP
Saint-Léonard – Saint-Michel 
Patricia.Lattanzio@parl.gc.ca

(514) 256-4548

EMMANUELLA LAMBROPOULOS

DÉPUTÉE / MP
Saint-Laurent 

Emmanuella.Lambropoulos@parl.gc.ca
(514) 335-6655

SAMEER ZUBERI

DÉPUTÉ / MP
Pierrefonds – Dollard 

Sameer.Zuberi@parl.gc.ca
(514) 624-5725

CLAUDE GUAY

DÉPUTÉ / MP
LaSalle—Émard—Verdun 

Claude.Guay@parl.gc.ca
(514) 363-6800

STEVEN GUILBEAULT

DÉPUTÉ / MP
Laurier – Sainte-Marie 

Steven.Guilbeault@parl.gc.ca
(514) 522-1339

CARLOS LEITÃO

DÉPUTÉ / MP
Marc-Aurèle-Fortin 

Carlos.Leitao@parl.gc.ca
(450) 622-8858

ANNIE KOUTRAKIS

DÉPUTÉE / MP
Vimy 

Annie.Koutrakis@parl.gc.ca
(450) 973-5660

HON. MÉLANIE JOLY

DÉPUTÉE / MP
Ahuntsic-Cartierville 

Melanie.Joly@parl.gc.ca
(514) 383-3709

ABDELHAQ SARI

DÉPUTÉ / MP
Bourassa 

Abdelhaq.Sari@parl.gc.ca
(514) 323-0980

ERIC ST-PIERRE

DÉPUTÉ / MP
Honoré-Mercier 

Eric.St-Pierre@parl.gc.ca
(514) 353-5882

ANGELO IACONO

DÉPUTÉ / MP
Alfred-Pellan 

Angelo.Iacono@parl.gc.ca
(450) 661-4117

MARIE-GABRIELLE MÉNARD

DÉPUTÉE / MP
Hochelaga–Rosemont-Est 

Marie-Gabrielle.Menard@parl.gc.ca
(514) 201-8608

ERICKA ALNEUS
Conseillère de la Ville
— Rosemont–La Petite-Patrie · 
Étienne-Desmarteau
ericka.alneus@montreal.ca 

JOSEFINA BLANCO
Conseillère de la Ville
— Rosemont–La Petite-Patrie · 
Saint-Édouard
jose�na.blanco@montreal.ca 

MARTINE MUSAU MUELE
Conseillère de la Ville
— Villeray–Saint-Michel–
Parc-Extension · Villeray
martine.musaumuele@montreal.ca

VÉRONIQUE FOURNIER
Mairesse d’arrondissement
— Le Sud-Ouest
veronique.fournier@montreal.ca

ÉLISE TANGUAY
Conseillère de la Ville
— Le Sud-Ouest · Saint-Paul–
Émard–Saint-Henri-Ouest
elise.tanguay@montreal.ca

SYLVAIN OUELLET
Conseiller de la Ville
— Villeray–Saint-Michel–
Parc-Extension ·  
François-Perrault
sylvain.ouellet@montreal.ca 

PETER MCQUEEN
Conseiller de la Ville
— Côte-des-Neiges–Notre-Dame-
de-Grâce · Notre-Dame-de-Grâce
peter.mcqueen@montreal.ca

FRANÇOIS LIMOGES
Maire d’arrondissement
— Rosemont–La Petite-Patrie
francois.limoges@montreal.ca

NICOLAS JOLICOEUR
Conseiller d’arrondissement
— Le Sud-Ouest · Saint-Paul–
Émard–Saint-Henri-Ouest
nicolas.jolicoeur@montreal.ca

Bureaux d’arrondissements :
Rosemont–La Petite-Patrie — 5650, rue D’Iberville, Montréal (Québec) H2G 2B3 · 514 

872-0311; Villeray–Saint-Michel–Parc-Extension — 405, avenue Ogilvy, Montréal (Québec) 

H3N 1M3 · 514 872-0311; Côte-des-Neiges–Notre-Dame-de-Grâce — 5160, boulevard 

Décarie, Montréal (Québec) H3X 2H9 · 514 872-0311; Le Sud-Ouest — 815, rue Bel-Air, 

Montréal (Québec) H4C 2K4 · 514 872-0311.

BON FESTIVAL
ITALFESTMTL

À TOUTE LA COMMUNAUTÉ ITALIENNE 
DE MONTRÉAL

DE LA PART DE VOS ÉLU·ES
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PROGRAMMATION 2026PROGRAMMATION 2026

10 h 11 h 12 h 13 h 14 h 15 h 16 h 17 h 18 h 19 h 20 h 21 h 22 h

Vendredi 7 août 2026

Scène Fondation 
italienne

16 h → 
New Voices 
Junior  
(par Peter Ranallo)

17 h → 
Davide 
Bazzali

18 h → 
Jazz Kartel  
Big Band

Scène MastroMD 

et San DanieleMD

19 h → 
Costanza 
(Présenté par 
MRB Avocats)

20 h → 
Mimmo's 
aftershow

21 h → 
Frank Marino 
(Présenté par la Caisse Populaire 
Desjardins canadienne Italienne)

P
e

ti
te

 It
a

lie

40 41

Samedi 8 août 2026
Casa del Veneto 
7995 avenue Blaise-Pascal

10 h 30 → 
Atelier d'écriture 1

NDG | Parc Georges-Saint-
Pierre 10 h → Activités Notre-Dame-de-Grâce

Lasalle | Parc Ouelette  10 h 30 → Activités Lasalle

Scène Fondation 
italienne

16 h → 
New Voices 
Pro (par Peter 
Ranallo)

17 h → 
Corinne 
Caza

18 h → 
Sofia Iarocci

Scène MastroMD 
et San DanieleMD

19 h → 
Giulia 
Ghirlanda et 
Alessandra 
Novelli feat 
Mistheria  
(en collaboration 
avec CLDV)

20 h → 
Housefly 
Hum 
(Présenté par 
Fruiterie Milano)

21 h 30 → 
Moda Sotto le Stelle 
(Présenté par le Consul 
général d'Italie)

Dimanche 9 août 2026
West Island | Parc Ecclestone 12 h →  Tournoi de bocce

Scène Fondation 
italienne

16 h →  
New Voices 
Pro (par Peter 
Ranallo)

17 h → 
Concours  
de Cannoli 
(Présenté par 
les Délices 
Lafrenaie)

18 h → 
Constanza 
Giacomelli

Scène MastroMD 
et San DanieleMD

18 h →  
Cathy Fuoco

19 h →  
Mike Melino

20 h → Justin 
Saladino 
(Présenté par 
Fruiterie Milano)

21 h 30 →  
Soirée lyrique 
(Présenté par BFL 
Canada)

Lundi 10 août 2026
Parc Eusèbe Menard 19 h → 

SoulStation

Mardi 11 août 2026
Institut italien de Culture 
1200 du Docteur-Penfield ave

18 h →  
Conférence : Viva Vittorio 
(en collaboration avec IIC)

Centre Leonardo Da Vinci 
8370 Bd Lacordaire,  
Saint-Léonard

19 h →  
Soirée TLN  
(en collaboration avec TLN Media Group)

P
e

ti
te

 It
a
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e
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a
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En collaboration avec Accenti Magazine, la Férération des associations vénétiennes du 
Quebec et la ligue des poètes canadiens



PROGRAMMATION 2026PROGRAMMATION 2026

42 43

10 h 11 h 12 h 13 h 14 h 15 h 16 h 17 h 18 h 19 h 20 h 21 h 22 h

Mercredi 12 août 2026

Fleury Ouest
17 h → Costanza 
(Présenté par MRB 
Avocats)

Parc Dante
21 h →  
Projection du film:  
U.S Palmese

Samedi 15 août 2026
Casa del Veneto 
7995 avenue Blaise-Pascal

10 h 30 →  
Atelier d'écriture 4 

Cartierville 
Parc de Mésy

12 h → 
December 
Rose

13 h 30 → 
Encore 
Live!

14 h 30 → 
December 
Rose

15 h 30 →  
Défilé de mode

17 h →  
Corinne Caza

Pointe de l'Horloge 
(présenté par Airbnb) 12 h → Anthony V. 17 h → Vito V.

Dimanche 16 août 2026

Centre Leonardo Da Vinci 
8370 Bd Lacordaire,  
Saint-Léonard

16 h →  
Cabaret : La Stada Dei Sogni 
(Présenté par la Caisse Populaire 
Desjardins canadienne Italienne)

20 h 21 h 22 h

Mecredi 19 août 2026
Parc Dante 21 h →  Projection du film: La Grazia  (en Français)

Expositions d'arts  (Présentées par le Repos Saint-François d'Assise)

Expression du Quartier 18 juillet au 5 septembre 2026

Promenade des arts 1 août au 13 septembre 2026

Qui, là, Ovunque: tra memoria e luogo 5 au 9 août 2026

Jeudi 13 août 2026
Casa del Veneto 
7995 avenue Blaise-Pascal

16 h 30 →  
Atelier d'écriture 2 

18 h 30 → 
Atelier d'écriture 3 

Centre Leonardo Da Vinci 
8370 Bd Lacordaire,  
Saint-Léonard

19 h → Projection du film: Il Paese Discussion avec la 
réalisatrice

Restaurant Meridiana 
500 boul St-Martin Ouest

18 h →  Festa italiana  
(une collaboration avec la Meridiana réalisée  
avec le soutien de MRB Avocats)

Vendredi 14 août 2026
Scène Broccolini 
Promenade Fleury

16 h →  
Duo Laurie  
et Adam

17 h →  
Enrico Riccio

18 h →  
Rick Pagano

19 h →  
Corinne Caza

21 h → 
Costanza

Coorganisées avec Vision méditerranéenne et l'ICFF // Présenté par la Caisse populaire 
Desjardins Canadienne Italienne 

11 
h 

→ 
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En collaboration avec Accenti Magazine, la Férération des associations vénétiennes du 
Quebec et la ligue des poètes canadiens



Fleury en Festa
14 août 2026 | 16 h | Promenade Fleury | Scène Broccolini

ItalfestMTL s’installe le temps d’une journée au coin des rues Fleury et Chambord pour vous 
faire vivre une célébration de la culture italienne. Venez profiter d’une ambiance chaleureuse 
et festive en assistant aux prestations de plusieurs artistes d’origine italienne. Des kiosques 
de nourriture seront également sur place pour vous permettre de savourer de délicieuses 
spécialités tout au long de la journée.

16 h  Duo Laurie et Adam

17 h  Enrico Riccio

18 h Rick Pagano

19 h Corinne Casa

21 h Costanza

Programmation de la journée

Présenté par Broccolini 

À NE PAS MANQUER

En collaboration avec 
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SUBSCRIBE NOW
AND NEVER MISS 

AN ISSUE

$45 FOR 3 YEARS



New Voices (par le producteur et musicien montréalais Peter Ranallo) 

Présenté par: L'équipe Nancy Forlini - Courtier immobilier agréé

NEW VOICES est un projet né d'un profond désir de redonner à la relève musicale ce que 
d'autres lui ont offert au début de sa carrière.

L'édition 2026 réunira les catégories NEW VOICES JUNIOR et NEW VOICES PRO, mettant en 
lumière une nouvelle génération d'artistes au talent exceptionnel. Chaque représentation 
proposera une programmation différente, offrant au public l'occasion de découvrir des voix 
uniques, des personnalités attachantes et des performances qui sauront émouvoir et inspirer.

Laissez-vous surprendre par ces artistes émergents et venez célébrer avec eux le pouvoir 
rassembleur de la musique!

Tirage

New Voices Junior | 7 août | 16 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Anaïs, Cataleya, Chloé, Éva, Francesco, Sophia, Tristan avec Julia-Rose à l’animation.

New Voices Pro | 8 août | 16 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Lorenzo Del Padre, Alessia Zaccaro et Katelyn Duperron

New Voices Pro | 9 août | 16 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Alessia Zaccaro, Chloé Chamendi et Francesco Vignone

Seguiteci anche sul web 
per essere sempre informati

DAL 1941,
SEMPRE CON VOI!

IL SETTIMANALE ITALIANO 1O

  IN QUÉBEC E IN CANADA

514.253.2332 

journal@cittadino.ca

cittadino.ca

À NE PAS MANQUER

Expositions de voitures
à la Petite Italie

VESPA 

8 - 9 août  
Boul. Saint-Laurent

FERRARI 

8 août 
Rue St-Zotique Est 

FIAT 

7 - 8 - 9 août 
Boul. Saint-Laurent 

PiccolaPiccola  mama carina carina

1965-2026

La Mia Ferrarina

Dario Cortina                            514-515-8747

Notre tirage est de retour. Une tradition festive qui fait des heureux à chaque 
édition. Cette année encore, plusieurs prix exceptionnels sont à gagner, pour les 
amateurs de la culture, de la musique, de la mode et des spécialités italiennes. 

1er prix  Voyage en Italie pour 2 personnes 
2e prix  Montre Designer
3e et 4e prix  Machines à café Bellucci (2)
5e prix  Guitare acoustique Godin 
6e prix  Clavier de piano Yamaha
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À NE PAS MANQUER

Soirées Cinéma
12 → 19 août 2026
Événement coorganisé par ItalfestMTL , ICFF et de Vision Méditerranéenne, le festival vous 
propose une belle sélection de films italiens qui seront présentés du 12 au 19 août. Consultez 

la grille horaire et laissez-vous emporter par la magie du cinéma!

12 août 21 h U.S Palmese Parc Dante

13 août 19 h Il Paese
Centre Leonardo da Vinci 
Teatro Mirella e Lino Saputo 
* Cet événement sera suivi d'une 
discussion avec la réalisatrice

19 août 21 h La Grazia (en francais) Parc Dante

Présenté par la Caisse populaire Desjardins Canadienne Italienne

Non-stop flights to Catania 
continue through October. Plus, 
we connect Canada to Italy on 
flights to Rome, Milan, Venice,  
and Naples. Nice travels. 

Learn more at aircanada.com

See you  
in Sicily

On se voit 
en Sicile
Le service sans escale pour 
Catane se poursuit jusqu’à la 
fin d’octobre. De plus, nous 
proposons d’autres vols reliant le 
Canada à l’Italie, à destination de 
Rome, Milan, Venise et Naples. 
Bien voyager.  

Pour en savoir plus, visitez 
aircanada.com

Cooriganisé avec
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Giulia Ghirlanda  
et Alessandra Novelli  
- Feat Mistheria 
8 août | 19h | Petite Italie | Scène MastroMD et San DanieleMD

Ne manquez pas une prestation musicale exceptionnelle 
présentée en collaboration avec le Centre Leonardo da Vinci.

Directement d'Italie, Alessandra Novelli et sa fille Giulia 
Ghirlanda vous offriront un spectacle rempli d'émotion et 
d'énergie. Révélées notamment grâce à l'émission Io Canto 
Family et acclamées partout en Italie, elles charment le public 
par leurs voix remarquables, leur complicité et leur passion 
pour la musique.

Sur scène avec Mistheria, pianiste et claviériste de 
renommée internationale viendra enrichir cette soirée unique 
de son talent exceptionnel.

Un rendez-vous gratuit à ne pas manquer, célébrant la 
musique italienne et des artistes d'exception dans une 
ambiance festive au cœur de la Petite Italie!

COLLABORATIONS AVEC LE CENTRE LEONARDO DA VINCI

En collaboration avec 

En 

provenance 

d'italie

Centre bien-être, 
cours en groupe et 
piscine intérieure

Musique,
théâtre et
spectacles

Cours de
langues et de

cuisine

Location de salles
et d’espaces

événementiels

Contactez-nous au
514-955-8370

Visitez notre site Web
www.cldv.ca

Instagram
ldv_centre

Facebook
Centre Leonardo Da Vinci

CLDV favorise l’unité au sein de la communauté italienne de
Montréal grâce à des activités culturelles, artistiques, sportives
et sociales. Un lieu idéal pour organiser des événements, des
rencontres, ou profiter d’expositions, de pièces de théâtre, de
cours, de concerts et de films.

Centre Leonardo 

Da Vinci

Plus

d’informations

Soirée TLN 
Mardi 11 août 2026 | Centre Leonardo Da Vinci | Teatro Amelia e Lino Saputo

Venez visionner 2 productions originales de TLN gratuitement mardi le 11 août 2026 au  
Centre Leonardo Da Vinci à partir de 19 h.  

Une collaboration avec le Centre Leonardo Da Vinci

Présenté par TLN Media Group

19 h

1994
Drame 
(sous-titré anglais)

A TLN Studios 
Original production 
in collaboration with 
Montreal native Anthony 
Sarracco

20 h 15

La Squadra  
del Cuore
Documentaire 
(sous-titré anglais)

A TLN Studios Original 
production in collaboration 
with Lulo
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COLLABORATION AVEC LA SDC PETITE ITALIE

En route vers 
ItalfestMTL
Une nouveauté cette année à été notre 
concours En route vers italfestMTL. 
Pour découvrir la relève artistique, en 
collaboration avec la SDC Petite Italie, une 
selection de 6 artistes par jours sur 2 jours 
artistes et un jury à selectionné 2 gagnants 
qui aura la chance de performer durant notre 
festival a la Petite Italie. Une belle occasion 
de découvrir de nouveaux talents et de 
célébrer la culture italienne au cœur  
de Montréal!

Merci à tous.tes nos participant.e.s :

Simply Brick, Encore Live!, Rachel-Anne 
Latella, Entres 2 Cordes, Davide Bazzali  
and The Pasta People, Caterina Rosa, 
Constanza Giacomelli, Roxy Thunder,  
Tristan Rubio, Bianka Rosa,  
Bad Films On Purpose et Alessio Bolusi

En collaboration aveC 

Davide Bazzali 
7 août | 17 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Davide Bazzali est le fondateur du groupe « Davide Bazzali 
and the Pasta People Band », une réinterprétation de la 
musique lyrique revisitée à travers des rythmes du monde. 
Passionné par la diversité musicale, Bazzali explore plusieurs 
genres en fusionnant les techniques vocales lyriques avec 
des influences rythmiques internationales. Il est également 
propriétaire et chef du restaurant Il Bazzali, situé sur la rue 
Beaubien à Montréal, où il propose une délicieuse cuisine 
italienne.

Constanza Giacomelli
9 août | 18 h | Petite Italie | Scène Fondation italienne

Constanza est une chanteuse de jazz canadienne d’origine 
sicilienne (Mazzarino). Son univers musical s’inspire du 
jazz, avec une touche rétro, dans l’esprit de Pink Martini, en 
revisitant notamment des classiques italiens.

Elle a également eu l’occasion de se produire en tournée en 
Espagne ainsi qu’en Norvège. Et sera parmi nous pour notre 
33e édition.

Les gagnant.e.s de cette première édition
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Présenté par Airbnb

Ferragosto
15 août 2026 | 12 h à 21 h | Vieux-Port de Montréal | Pointe de l'Horloge

Le 15 août, présenté par Airbnb, ItalfestMTL vous invite à célébrer le Ferragosto italien dans 
le cadre exceptionnel de la Pointe de l’Horloge, au Vieux-Port de Montréal. Inspirée de cette 
grande tradition estivale, la journée propose une ambiance festive et conviviale où les 
visiteurs pourront se retrouver autour d'activités typiquement italiennes, dans un décor 
unique au bord du fleuve.

Au programme : parties de baby-foot (calcio balilla), jeux de cartes italiennes, musique, 
cocktails d'inspiration italienne, cafés authentiques et une sélection de spécialités culinaires 
qui évoquent les saveurs de l'Italie. Une occasion parfaite de profiter de l'été montréalais, de 
partager un moment entre amis ou en famille et de vivre toute la chaleur, la convivialité et la 
dolce vita du Ferragosto avec ItalfestMTL.

12 h à 17 h  DJ Anthony Viscusi 

17 h à 21 h  DJ Vito V (Virgin Radio 95.9)

En collaboration aveC 

À NE PAS MANQUER

Programmation DJ Set

UNE COLLABORATION DE

et

INSIEME
TOURNOI DE GOLF

GOLF TOURNAMENT
Sous la co-présidence d’honneur de

GOLF SAINT-RAPHAËL
AUGUST 24 AOÛT 2026

Marco Tozzi
Vice-président

Les Entreprises Laurentien Électrique

 Me Maria R. Battaglia
Associée - propriétaire 

MRB Avocats
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Ateliers d’écriture intergénérationnels 
avec Licia Canton et Liana Cusmano
ItalfestMTL , en collaboration avec Accenti Magazine, la Fédération des associations 

vénitiennes du Québec et la Ligue des poètes canadiens, vous invite à écrire en compagnie 
des auteures montréalaises Licia Canton et Liana Cusmano.

Nous avons tous des histoires à raconter ou des poèmes à partager. Venez explorer votre 
créativité dans la langue de votre choix. Participez à un ou à l’ensemble des quatre ateliers, 
accessibles aux débutants.

Maximum : 10 participant·es.  
RSVP : accenti@accenti.ca ou 514-329-3254 
Lieu : Casa del Veneto, 7995 avenue Blaise-Pascal, Montréal (QC) H1E 5G8

→ 10 h 30 à 12 h 
Atelier 1 : Écrire sur ce (ou ceux) qui nous ont influencés

Nous écrirons sur une personne, un lieu, un livre ou un film qui nous a 
marqués. Comment cette personne, ce lieu ou cette œuvre a-t-elle contribué à 
façonner notre identité? Nous rédigerons un court texte inspiré de notre vécu.

→ 16 h 30 à 18 h 
Atelier 2 : Écrire des conversations et des dialogues

Nous explorerons des conversations réelles ou imaginaires entre des 
inconnus (ou des amis), dans un autobus, sur un banc de parc, dans un avion 
ou sur une île déserte. Que se sont-ils dit? Comment l’ont-ils dit? Se sont-ils 
réellement entendus?

→ 18 h 30 à 20 h 
Atelier 3 : La photographie comme source d’inspiration pour l’écriture

Pour cet atelier, les participants sont invités à apporter une photo (ancienne 
en noir et blanc ou plus récente). Nous utiliserons cet instant figé dans le 
temps comme point de départ pour écrire.

→ 10 h 30 à 12 h 
Atelier 4 : Jouer avec les mots pour créer de la poésie
Vous souhaitez écrire un poème, mais vous ne savez pas par où commencer. 
Vous aimeriez rendre hommage à un être cher ou vous souvenir d’un 
événement marquant. Dans cet atelier, nous utiliserons les mots comme 
tremplins pour créer des poèmes.

Samedi  
8 août

Jeudi 
13 août

Samedi 
15 août

À NE PAS MANQUER

En collaboration avec 
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OCE EURO-C

ANADA #369

DAL 1982

www.lavoce.ca

 ANNO 2026 - PRIMAVERA- NUMERO 106

Divisione: La Voce Euro-Canada Inc.
Italo-Americano Il periodico che unisce il genio d’Europa all’America

ItalfestMTL x Lasalle

Activités à Lasalle 
organisées par le club Falchi de Lasalle

8 août 2026 | Parc Ouelette 

11 h → Accueil des participants

12 h → Dîner

12 h → Danse avec DJ

15 h → Tournoi de bocce

17 h 30 → Paninis à la saucisse et animation musicale

ItalfestMTL x NDG

Activités à  
Notre-Dame-de-Grâce
organisées par le club Bocce Saint-Raymond

8 août 2026 | Parc Georges Saint-Pierre 

10 h → Soccer

10 h 30 à 18 h 30 → Musique

10 h 30 → Bocce

13 h → Basketball

17 h → Soirée lasagne

ItalfestMTL x Associazione ITALO-CANADESE DEL'WEST ISLAND INC.

Tournoi de bocce
9 août 2026 | 12 h | Parc Ecclestone  
Rue Granada, Kirkland, QC H9H 5J5

Un rendez-vous qui célèbre la tradition, le sport et l’esprit de 
communauté! Joignez-vous au Tournoi de bocce organisé 
par l’Association italo-canadienne du West Island pour une 
journée placée sous le signe de l’amitié, du plaisir et des 
traditions italiennes. Une activité conviviale, ouverte à tous!

En collaboration avec Montréal-Nord

SoulStation à  
Montréal-Nord
10 août 2026 | 19 h | Montréal-Nord | Parc Eusebe Ménard 

Ne manquez pas le concert gratuit de SoulStation, une 
formation montréalaise reconnue pour ses prestations 
dynamiques et son impressionnant répertoire. Une soirée 
musicale festive et entraînante en plein air à ne pas manquer.

À NE PAS MANQUER

La Voce sottolinea che quest'anno la 33ª edizione di ItalfestMTL assume 

un significato ancora più speciale, celebrando insieme gli 80 anni della 

Repubblica Italiana. Un anniversario che rende omaggio ai valori di 

democrazia, libertà e partecipazione che continuano a unire gli italiani 

nel mondo. Attraverso la cultura, la musica, la tradizione e il senso di 

comunità, rinnoviamo il legame tra l'Italia e Montréal, celebrando con 

orgoglio il passato e guardando con fiducia al futuro. Dal 1982, La Voce 

celebra la comunità italiana di Montréal e anche quest'anno rinnova il suo 

impegno e la sua partecipazione all'ItalfestMTL.
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À NE PAS MANQUER

En collaboration avec l'Istituto italiano di Cultura (IIC)

Viva Vittorio
11 août 2026 | 18 h | IIC | 1200, avenue du Docteur-Penfield, Montréal

Marc H. Choko est professeur émérite à l’École de design de 
l’Université du Québec à Montréal (UQAM), où il a enseigné 
depuis 1977. De 1985 à 2005, il a été directeur de la recherche 
à l’Institut national de la recherche scientifique (INRS) – 
Urbanisation, Culture et Société.

Spécialiste du graphisme et de l’affiche, il présentera, dans le 
cadre d’ItalfestMTL, une conférence captivante consacrée à 
Vittorio Fiorucci.

Né en Yougoslavie de parents italiens, Vittorio Fiorucci est 
arrivé à Montréal à l’âge de 19 ans, où il s’est lié d’amitié avec 
plusieurs artistes de renom, dont Guido Molinari, Jean-Paul 
Mousseau et Armand Vaillancourt. Illustrateur, graphiste, 
écrivain, caricaturiste, photographe, scénographe, auteur de 
bandes dessinées, éditeur et sculpteur, il est surtout reconnu 
pour ses illustrations et compte parmi les plus célèbres 
affichistes canadiens sur la scène internationale. L’un de ses 
personnages emblématiques, Victor, est devenu la célèbre 
mascotte du festival Juste pour rire.
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Soirée  
Fleury Ouest
12 août 2026 | 17 h 30 | Parc Tolhurst | Fleury Ouest 

Venez écouter la fabuleuse Costanza lors d’un 
mercredi picnic organisé par la SDC Quartier 
Fleury Ouest en collaboration avec notre 
festival. Une soirée estivale mémorable en 
compagnie de cette artiste montréalaise à la 
voix exceptionnelle et à l'énergie contagieuse. 
Avec un répertoire qui traverse les langues et 
les styles, des grands classiques italiens aux 
succès pop, latins et rock, elle vous promet un 
spectacle rassembleur et festif.

En collaboration avec 

Présentée par MRB Avocats

À NE PAS MANQUER
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Je vous souhaite un merveilleux
ItalfestMTL !

(450) 973-5660Annie.Koutrakis@parl.gc.ca

ANNIE

KOUTRAKIS
DÉPUTÉE FÉDÉRALE DE VIMY

MEMBER OF PARLIAMENT FOR VIMY

Wishing everyone a wonderful
ItalfestMTL!

405-2500, Blvd. Daniel-Johnson,

Laval, QC, H7T 2P6

 

 

 

Martine Musau  

Muele
Conseillère de la ville  
District électoral de Villeray
Arrondissement de  
Villeray–Saint-Michel–Parc-Extension



À NE PAS MANQUER

En collaboration avec l’Association des gens d’affaires de Gouin Ouest (AgaGO)

Rencontre des cultures  
de Gouin Ouest
15 août 2026 | 11 h | Parc de Mésy

Le 15 août 2026, la communauté est invitée à se rassembler au parc de Mésy pour une 
journée festive mettant à l’honneur la musique, les talents locaux et la richesse culturelle de 
Gouin Ouest. Au programme : jeux, maquillage artistique, sculptures de ballons, prestations 
musicales et bien plus encore. De la nourriture sera disponible sur place, à prix abordable.

Programmation de la journéeUna storia di famiglia. Una passione per la tradizione.
Dal 1979 • 7 sedi nella Grande Montréal

Une histoire de famille. Une passion pour la tradition.
Depuis 1979 • 7 succursales dans le Grand Montréal

lesdeliceslafrenaie.com

Buon Italfest! 

11 h 00 Éric Ninette Lélé Bogne

11 h 45 December Rose

12 h 45 Jaw Entertainment

13 h 30 Encore Live!

14 h 30 December Rose

15 h 30 Défilé de mode

17 h 00 Corinne Caza
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PRÉSENTÉ PAR

En collaboration aveC 

Merci à

Laurédana Ziliani 
Léah Pitre-Gaspari

Da Bologna 5185 rue de Charleroi

Angelina Di Giorgi Timiya by Amy 5164 rue de Charleroi

Carole Latraverse Marché Tradition 4805 rue de Charleroi

Illiria Martino Les deux blés 4800 rue de Charleroi

Louis Campeol Tissus Liquidation 11107 avenue de l'Archevêque

Yves Tremblay Monteiro MTL Nord 4668 rue de Charleroi

Francine Guay Pièces d’Auto Messier 4530 rue de Charleroi

Tristan Rubio Repro Cité Grafix 4403 rue de Charleroi

Adela Gomez Pino Cafe+Bistro 4358 rue de Charleroi

Mark Manganiello, Connie Sutera 
et Liliana Rota

Bibliothèque Yves-Ryan 4740 rue de Charleroi

EXPOSITIONS

Expression  
du Quartier
18 juillet → 5 septembre 
2026
Commerces de la SDC Montréal

En collaboration avec l’arrondissement de 
Montréal-Nord, ItalfestMTL a le plaisir de 
présenter une exposition mettant en lumière 
les talents en arts visuels de la communauté 
italo-canadienne ainsi que ceux des artistes 
de Montréal-Nord.

Un rendez-vous artistique à nepas manquer, 
célébrant la diversité, la créativité et les liens 
culturels qui unissent les communautés.

Artistes  Commerces
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PRÉSENTÉ PAR

En collaboration avec 

EXPOSITIONS

Promenade 
des arts
1 août → 13 septembre 2026
Commerces de la Promenade Fleury

ItalfestMTL, en collaboration avec la 
Promenade Fleury, présente pour une 
troisième année consécutive une exposition 
d'art mettant en vedette les talents de 
la communauté italo-canadienne et des 
résidents d'Ahuntsic-Cartierville.

Du 1er août au 13 septembre 2026, vous aurez 
la chance d’admirer une variété d'œuvres 
sélectionnées exposées dans les commerces 
participants de la Promenade Fleury.

Merci à la Casa d'Italia

Anita Aloisio | Réalisatrice

Frank Caracciolo | Peintre 

Liana Carbone | Photographe

Salvatore Catania | Peintre

Rita Coretti | Peintre

Michaela Di Cesare | Dramaturge

Anna Fanucchi | Peintre

Qui, là, ovunque:  
tra memoria e luogo
5 au 9 août 2026 à la Casa d'Italia
Un projet de recherche-création artistique qui, à travers des entrevues et des discussions 
avec 13 artistes locaux, recueille et tisse ensemble des récits communautaires, des pratiques 
artistiques et une mémoire culturelle.

Nos artistes présentent leurs œuvres et leurs performances dans le cadre d'un vaste projet 
coordonné par la Dre Giuliana Cucinelli et l'artiste Michel Terroux (Terruscito).

Artistes  

Angelo Galerio | Peintre

Simonetta Mariano | Costumière

Sandra Muccirdi | Peintre

Patricia Rubano | Peintre

Egidio Vincelli | Sculpeur

Adele Zanni | Peintre

PRÉSENTÉ PAR
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ASSOCIATION OF ITALIAN CANADIAN JURISTS OF QUEBEC
ASSOCIATION DES JURISTES ITALO-CANADIENS DU QUÉBEC

ASSOCIAZIONE DEI JURISTI ITALO-CANADESI DEL QUEBEC

It is with great enthusiasm that the Association 

of Italian Canadian Jurists of Quebec (AICJQ) 

congratulates the National Congress of Italian 

Canadians – Quebec Region (NCIC), in its 

organization of Italfest 2026.  For more than 

thirty years, the NCIC has showcased the 

richness of Italian-Canadian culture through 

a series of festive events of all kinds across 

greater Montreal.  We applaud these efforts 

and thank the organizers who year after year 

give their time to highlight the Italian Canadian 

culture.  

The AICJQ is proud to be involved with NCIC in 

the promotion of the role of Italian Canadians in 

Quebec and Canada as a whole.  Like the NCIC, 

the AICJQ is also involved in the promotion 

of Italian Canadian and focuses on the jurists 

of our community, with an annual banquet, 

honouring a jurist of the year, bi-annual legal 

training conferences, a bursary program for law 

students, a legal aid clinic and much more.

There is no doubt that because of organization 

like the NCIC and the AICJQ, Italians in Quebec 

can be proud of the contributions made to 

Quebec society.

C’est avec un grand enthousiasme que 

l’Association des juristes Italo-canadiens du 

Québec (AJICQ) félicite le Congrès national des 

Italo-canadiens – Région Québec (CNIC) pour 

l’organisation de l’Italfest 2026.  Depuis plus 

de trente ans, le CNIC met en valeur la richesse 

de la culture italo-canadienne grâce à une 

série d’événements festifs variés à travers le 

grand Montréal.  Nous saluons ces efforts et 

remercions les organisateurs qui, d’année après 

année, consacrent leurs temps à faire rayonner 

la culture italo-canadienne au Québec.  

L’AJICQ est fière de collaborer avec le CNIC 
à la promotion du rôle des Italo-canadiens 

au Québec et au Canada. À l’instar du CNIC, 

l’AJICQ est aussi engagé à promouvoir les Italo-

canadiens, mais elle s’aligne sur les juristes, 

notamment par un banquet annuel, honorant un 

juriste de l’année, des conférences de formation 

juridique biannuelles, un programme de bourse 

d’étude, une clinique d’aide juridique et plus 

encore.

Nul doute que grâce à des organisations comme 

le CNIC et l’AJICQ, les Italiens du Québec 

peuvent être fiers de leur contribution à la 
société québécoise.

The Board of Directors – Le Conseil d’Administration

Philippe Messina - president    Anna Colarusso - 1st vice-president

Angelo Iacono - 2nd vice-president   Mario Spina - Treasurer

Jessica Iacono - secretary    Antonio Discepola

Teresa Morello
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Peinture en aérosol pour tout véhicule  
fait sur place sur mesure

Pièces, accessoires et peinture automobile

6175 BOUL. LÉGER, MONTRÉAL-NORD, QC. H1G 1L2

(514) 324-4111



INFOGRAPHIE • COMPOSITION • RELIURE • IMPRESSION

Catalogues
Livrets
Papeterie
Cartes d’affaires
Cartes postales
Plans
Invitations
Factures
Boîtes cadeau
Étiquettes
Porte-clés

Calendriers
Bloc-notes
Grand format
Bannières
Lettrage
Publicités
Affiches
Billets
Signets
Tableaux magnétiques
Et plus encore!

Services

6820, RUE BOMBARDIER, SAINT-LÉONARD, QC  H1P 3K5

JONATHAN DE SUA  VICE-PRÉSIDENT

MAXBI
LES IMPRESSIONS ET GRAPHIQUES

UNE DIVISION DE ELECTRODESIGN

Fieri sostenitori del ItalfestMTL
Fieri promotori della lingua, cultura e tradizioni italiane

Dal 1992 al servizio degli Italiani dell’Ovest dell’Isola. 
ASSOCIAZIONE ITALO-CANADESE DEL “WEST ISLAND” INC.

C.P. 89005, L’Île Bizard, Québec H9C 2Z3 
E-mail : westitalo@hotmail.com

 Eccellenze Siciliane  Vins + Aliments Biologiques
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10700 Colbert Ville d’Anjou, QC  H1J 2H8 
800-463-4131
monidex.com
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J nehoC nitsu , B .mmoC. , P .niF .l , G CP  

G  DT eniomirtap ed noitse
C  sévirp tnemecalp ed sliesno
T  .cnI adanaC esuohretaW D
1 9 ,tseuO euqsevéL-éneR .luob 053 e é   egat
M laértno  ( )cebéuQ  H  4T1 G3
T  .lé 5 8260 982 41  1 0048 966 778  
T  .célé 5 2300 982 41  
j  moc.dt@nehoc.nitsu

C  lapicnirp tnemecalp ne relliesno
G  lapicnirp elliuefetrop ed noitse

J nehoC nitsu , B .mmoC. , P .niF .l , G CP  

G  DT eniomirtap ed noitse
C  sévirp tnemecalp ed sliesno
T  .cnI adanaC esuohretaW D
1 9 ,tseuO euqsevéL-éneR .luob 053 e é   egat
M laértno  ( )cebéuQ  H  4T1 G3
T  .lé 5 8260 982 41  1 0048 966 778  
T  .célé 5 2300 982 41  
j  moc.dt@nehoc.nitsu

C  lapicnirp tnemecalp ne relliesno
G  lapicnirp elliuefetrop ed noitse

Mariano A. De Carolis

Joseph Broccolini

Michelina Lavoratore

Tania et Jonathan Marcanio 

Alain Chartier 

Teresa Di Palma Melchior

Isabelle Dorval

Yvonne Chan-Caguiat 

Vitor Mello 

Tony Loffreda

Hannah Parish 

Louis-Martin Leclerc 

Barry F. Lorenzetti

MRB Avocats 

Arrondissement Côte-des-
Neiges- Notre-Dame-de-
Grâce 

Arrondissement Lasalle

Arrondissement  
Montréal-Nord

Arrondissement 
Rosemont- 
La-Petite-Patrie

Arrondissement Saint-
Léonard

Société du Vieux-Port de 
Montréal Inc.

Ambasciata d'Italia ad 
Ottawa

Consolato Generale d’Italia  
a Montréal

Istituto Italiano di Cultura  
di Montréal

Ville de Montréal

SDC Petite Italie

SDC Promenade Fleury

SDC Fleury Ouest 

SDC Montréal-Nord 

Agago 

Egidio Vincelli

La Piaule - Local des jeunes  

Frank Caracciolo

Les Bières Lobeva 

Délices Lafrenaie 

Fleuriste Carmine

Marc H. Choko 

Peter Ranallo

Milva Franzini 

Francesco Esposito

Accenti Impression  

Bimax  

Denis Savaria

Drop Media

Claudio Rocchi

Joe Pannunzio

Moreno Fermini

Pat Buttino

Joe Cacchione 

James Infantino

Alexandro Loffredi

Philippe Legault-Capozio

Gemma Marchione

Casa d'Italia

Club Bocce St. Raymond

Falchi de LaSalle

Entre 2 cordes

Brandon Santilli

REMERCIEMENTS

Merci à tous nos ambassadeurs et 
influenceurs sur les médias sociaux 

Nous tenons aussi à remercier  
tous.tes nos bénévoles 
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Francesca Sacerdoti Directrice générale

Giulia Verticchio Directrice adjointe et responsable relations médias 

Maria Teresa Laurito Administration et responsable de la traduction (bénévole)

Kaïla Curcio Graphiste

Vincenzo Baldassarre Communications et relations publiques, réseaux sociaux

Stefano Vani Producteur artistique et de projets

Lisa Occhionero Logistique et bénévoles

Luciano Bentenuto  Coordonateur de la sécurité

Maria Altomare Équipe bénévoles 

Sierra Di Capua Photographe 

Octavian Zara Équipe logistique et sécurité

Faustina Bilotta Coordonatrice du concours Il Piccolo Leonardo  
 et des expositions d’art

Marco Luciani Castiglia Coordonateur scènes et annonceurs

Sterling Prevost Chef électricien et technique 

Robert Lynch Producteur défilé de mode

Franco Rocchi Coordinateur défilé de mode

Enrica Uva Coordinatrice défilé de mode

Salvatore Sciascia Directeur artistique et metteur en scène Soirée lyrique

Me Maria R. Battaglia Ad. E.  Présidente

Paolo Fortugno   1er Vice-Président

Me Philippe Messina  2e Vice-Président

Me Andrea De Cola David   Secrétaire

Jonathan De Sua    Administrateur

Marco Sanelli   Administrateur

Enrica Uva     Administratrice

Adam Zara Administrateur 

Faustina Bilotta  Administratrice 

Francesca Sacerdoti    Directrice générale

ÉQUIPE 2026

COMITÉ ITALFESTMTL
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